
 

 

Two Sinais 
 

ב  יּוֹשֵׁ ה לַמָרוֹם מְצָאוֹ לְהַקָדוֹש בָרוּךְ הוּא שֶׁ עָלָה משֶׁ אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר רַב: בְשָעָה שֶׁ
ב עַל יָדְךָ? אָמַר לוֹ:  ל עוֹלָם, מִי מְעַכֵׁ ר כְתָרִים לַאוֹתִיּוֹת. אָמַר לְפָנָיו: רִבוֹנוֹ שֶׁ וְקוֹשֵׁ

חָד יֵׁש  עָתִיד לִדְרוֹש אָדָם אֶׁ ף שְמוֹ שֶׁ ן יוֹסֵׁ עָתִיד לִהְיוֹת בְסוֹף כַמָה דּוֹרוֹת וַעֲקִיבָא בֶׁ שֶׁ
הוּ לִי!  ל עוֹלָם, הַרְאֵׁ ל הֲלָכוֹת. אָמַר לְפָנָיו: רִבוֹנוֹ שֶׁ עַל כָל קוֹץ וָקוֹץ תִילִין תִילִין שֶׁ

יךָ. הָלַךְ וְיָשַב בְס ן אָמַר לוֹ: חֲזוֹר לַאֲחוֹרֶׁ עַ מַה הֵׁ ה שוּרוֹת וְלאֹ הָיָה יוֹדֵׁ וֹף שְמוֹנֶׁ
חָד אָמְרוּ לוֹ תַלְמִידָיו: רַבִי, מִנַיִן לְךָ? אָמַר  הִגִיעַ לְדָבָר אֶׁ יוָן שֶׁ אוֹמְרִים. תָשַש כֹחוֹ. כֵׁ

י הַקָדוֹ ה מִסִינַי. נִתְיַּיְשְבָה דַּעְתוֹ. חָזַר וּבָא לִפְנֵׁ ן: הֲלָכָה לְמשֶׁ ש בָרוּךְ הוּא. אָמַר לָהֶׁ
ן תוֹרָה עַל יָדִי? אָמַר לוֹ: שְתוֹק!  ה וְאַתָה נוֹתֵׁ ל עוֹלָם, יֵׁש לְךָ אָדָם כַזֶׁ לְפָנָיו: רִבוֹנוֹ שֶׁ
נִי שְכָרוֹ.  ל עוֹלָם, הִרְאִיתַנִי תוֹרָתוֹ, הַרְאֵׁ כַךְ עָלָה בְמַחֲשָבָה לְפָנַי. אָמַר לְפָנָיו: רִבוֹנוֹ שֶׁ

שוֹקְלִין בְשָרוֹ בִמְקוּלִין. אָמַר לְפָנָיו: אָ  יךָ[. חַזַר לְאֲחוֹרָיו. רָאָה שֶׁ מַר לוֹ: חֲזוֹר ]לַאֲחוֹרֶׁ
ל עוֹלָם, זוֹ תוֹרָה וְזוֹ שְכָרָהּ? אָמַר לוֹ: שְתוֹק! כַךְ עָלָה בְמַחֲשָבָה לְפָנַי.  רִבוֹנוֹ שֶׁ

 

 

When Moses went up to the heavens to receive the Torah, he found the Holy One, blessed be He, 

sitting in front of a Torah scroll and crowning certain of the letters with the pen strokes that 

would adorn those particular letters in every Torah for all time.  Moses said:  Master of the 

World, who is it who is delaying you?  God responded:  There is a man who will be in the future, 

many generations from now, Akiba ben Yosef is his name.  He will, in the future, find meaning 

not only in every word and letter of the Torah, but he will even derive mounds of meaning from 

which letters are adorned and which letters are not. 

  

Moses said: Master of the World, Show him to me!  God said:  Turn around.  Moses did so, and 

he found himself sitting in the eighth row of Rabbi Akiba’s students.  Moses did not understand 

anything that they were saying and he became depressed.  But when they arrived at a particular 

matter, Rabbi Akiba’s students said to him: Rabbi, how do you derive this?  He said to them: 

This is a law given to Moses on Sinai.  At this, Moses’ mind was settled. 

    

He turned around and came before the Holy One and said: Master of the World, you have a man 

such as this and you give the Torah through me?  Silence! God said to him. This is how it has 

come up in my plan.  Moses said:  You have shown me his Torah; show me his reward.  God 

said to him:  Turn around.  He turned around and saw the Romans weighing out Akiba’s flesh in 

the meat market.  Moses protested:  Master of the World, This is Torah and this is its reward?  

God replied:  Silence! This is how it has come up in my plan.  

 
(Babylonian Talmud Menachot 29b) 

 


